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 Annak kinyilvantasa es
magyarazata, hogy hitetlenseg es
tevelyges az a velekedes, miszerint
barkinek el lehet terni Muh ammad -
Allah aldja meg es adjon Neki o ro k
u dvo sseget - to rvenykezeseto l
O sszealltotta: A nagy tiszteletu  Sejk
Abdu-l-Azz bin Abdullah bin Baz
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Annak kinyilvánítása és 
magyarázata, hogy hitetlenség és 
tévelygés az a vélekedés, miszerint 
bárkinek el lehet térni Muḥammad 
- Allah áldja meg és adjon Neki 
örök üdvösséget - 
törvénykezésétől 
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Tizenkettedik Értekezés:  
Annak kinyilvánítása és magyarázata, 
hogy hitetlenség és tévelygés az a 
vélekedés, miszerint bárkinek el lehet térni 
Muḥammad - Allah áldja meg és adjon Neki 
örök üdvösséget - törvénykezésétől 
      
teremtmények Urát, és áldás, békesség a Próféták 
és  a  Küldöttek  Pecsétjére,  a  mi  Prófétánkra, 
Muhammad-      minden 
Társára. 
󰤕du): 
  - -Awsa󰑘  napilap  . 
számában (// h.) megjelent cikket, amelyet 
az  írt,  aki  magát  így  nevezte: 󰤕Abd  al-󰐳  al-
󰎂-fahmu-l-󰑘i'  A téves felfogás). 
Összefoglalásul: tagadja mindazt, ami az Iszlám 

szöveg  és  az  egyhangú  közmegegyezés  alapján; 
hogy Mu󰐳ammad Próféta (Allah áldja meg és adjon 
Neki  örök  üdvösséget)  Küldetésének  egésze  az 
emberiség  összességéhez  szól.  Azt  is  állítja,  hogy 
aki nem  követi Mu󰐳ammadot  (Allah áldja  meg és 
adjon  Neki  örök  üdvösséget)  és  nem 
engedelmeskedik  neki,  hanem  zsidóként  vagy 
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keresztényként  marad,  az  az  igaz  valláson  volna; 
majd arcátlan merészséggel támad a Világok Urára 
     ,  kétségbe  vonva 
Bölcsességét  a  hitetlenek  és  az  engedetlenek 
megbüntetésében,  és  mindezt  puszta 
 
Elferdítette a vallási szövegeket, nem a helyükön 
kezelte  azokat,  és  a  saját  szenvedélye  diktálta 
módon  értelmezte;  elfordult  a  vallási 
    

és  adjon  neki  örök  üdvösséget)  Küldetésének 
egyetemességére,  továbbá  arra  mutatnak,  hogy 
hitetlen  az,  aki  hallott  róla  és  mégsem  követi, 
valamint arra is, hogy Allah az Iszlámon kívül más 
vallást nem fogad el; és mindezeken túl az ezekhez 
       hogy 
szavai megtévesszék a tudatlanokat. Az, amit tett, 


- Allah áldja meg és adjon Neki örök üdvösséget - a 
meghazudtolása; ahogyan  ezt  tudja  mindaz,  aki a 
tudás és a hit népéhez tartozik és elolvasta e cikket. 
     
     
céljából,  és  ítéletet  hozni  felette  aszerint,  amit  a 
tiszta Vallásjogi Törvény megkövetel. 
     
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 
tette  Mu󰐳ammad  (Allah  áldja  meg  és  adjon  Neki 
örök  üdvösséget)  Küldetésének  egyetemességét, 
       
embereknek, mind a dzsinneknek. Ezt a muszlimok 
közül  az  is  tudja,  akinek  csak  a  legcsekélyebb 
tudása van. 
A Magasságos Allah mondja: 
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 "Mondd (Mu󰐳ammad- Allah áldja 
      
emberek! Én bizony Allah Küldötte 
vagyok hozzátok, mindenkihez közületek, Allah-
é, Akié az egek és a föld 

 
Allah-ban  és  a  Küldöttében,  az  írástudatlan 
Prófétában - -ban és az 
  -       
   [A  Magaslatok:;  Q  :]. 
És a Magasztos azt is mondja: 
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        
intselek benneteket általa és azt, akihez eljut...) [A 
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Lábasjószágok: ; Q :]. És a Magasztos azt is 
mondja: 
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 (Mondd:  "Ha  szeretitek  Allahot,  akkor 
kövessetek  engem.  Akkor  Allah  is  szeretni  fog 
    
bizony  Felettébb  Megbocsátó,  Irgalmas.  [Imrán 
 󰤕; Q :]. És a Magasztos azt 
is mondja: 
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
 

 










 





 







 















 ﴾ 
 (Aki  az  Iszlám  helyet  más  vallás  után 
vágyakozik,  attól  az  nem  fogadtatik  el,  és  a 
Túlvilágon  az  bizony  a  kárhozottak  közé  fog 
tartozni.)  󰤕
; Q :]. És a Magasztos azt is mondja: 
﴿













 


































 ﴾ 
 (Az  emberiség  egészéhez  küldtünk  el  Téged, 
 [Saba':; Q 
:]. És a Magasztos azt is mondja: 
﴿











































 ﴾ 
      
bíztunk  meg  a  küldetéssel.)  [A  Próféták:  ;  Q 
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 
  
...﴿















































































































































 ﴾ 
 
     -e 
magatokat Allahnak?" Ha alávetik magukat, akkor 
az  igaz  úton  vezéreltetnek.  Ám  ha  elfordulnak, 
akkor a te feladatod csupán az üzenet átadása és 
továbbítása.  Allah tud    
    󰤕 ;  Q 
:]. És mondja a Magasztos: 
﴿




























































 ﴾ 
      -  
        [Al-
; Q :]. 
Al-Bu󰐶󰎡a󰐳󰐳-jaikban, 
󰌿-tól (Allah legyen elégedett vele), miszerint a 
Próféta  (Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök 
üdvösséget) mondta: 





























































































































































































































































































 
       









[image: ] 
 
senki más nem kapott  meg: Segítségül kaptam az 
ellenség  félemlítését,  egy  hónap  járóföldnyi 
      
tétetett a számomra és rituálisan tisztává (󰑘
        
ideje    legyen  bárhol  is  ,  az  imádkozzon.  A 
hadizsákmány  törvényessé  tétetett  a  számomra, 
     
    
minden próféta csak a saját népéhez lett küldve, én 
 
      
Prófétánk,  Muhammad  (Allah  áldja  meg  és  adjon 
neki  örök  üdvösséget)  Küldetésének  univerzális 
     az  egész 
emberiség számára (küldetett el) , valamint arról, 
hogy ez eltörölte az összes (korábbi) törvényt; és 
hogy  aki  nem  követi  Muhammad-ot  (Allah  áldja 
meg  és  adjon  neki  örök  üdvösséget)  és  nem 
engedelmeskedik neki  az hitetlen, engedetlen, és 
kiérdemli  Allah  büntetését.  Ahogyan  a  Magasztos 
Allah mondja: 
﴿









































 ﴾ 
        
 [Húd: 
; Q :]. És a Magasztos azt is mondja: 
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 
...﴿














































































 ﴾ 
 
parancsának,  nehogy  valamiféle  megpróbáltatás 
 
[A  Világosság  (vagy:  A  Fény):;  Q  :].  És  a 
Magasztos azt is mondja: 
﴿


















































































 ﴾ 
 (Aki pedig engedetlenül szembefordul Allah-hal 


 [A 
; Q :]. És a Magasztos azt is mondja: 
...﴿
























































 ﴾ 
 
eltévelyedett az Egyenes Úttól.) [A Tehén: ; Q 
:]. E kérdéskörben nagyon sok Ája található és 
olvasható. 
A Magasztos Allah összekapcsolta a Küldöttnek 
(Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök  üdvösséget) 
való  engedelmességet  a  Neki  való 

az Iszlámon kívül más vallást fogad el, az kárvallott; 
em jóvátétel, sem megváltó 
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 
váltság. A Magasztos azt mondja: 
﴿

 







 

 





 



 







 





 

 









 





 







 
















 ﴾ 
 (Aki  az  Iszlám  helyett  más  vallás  után 
vágyakozik,  az  attól  nem  fogadtatik  el.  És  az  a 
Túlvilágon bizony a kárvallottak közé fog tartozni.) 
    󰤕;  Q 
:]. És a Magasztos azt is mondja: 
﴿






























 ﴾ 
 (Aki  engedelmeskedik  a  Küldöttnek  az  Allah-
nak  engedelmeskedik...)   ;  Q  :].  És  a 
Magasztos azt is mondja: 
﴿













































































































﴾ 
 (Mondd:  "Engedelmeskedjetek  Allah-nak  és 
engedelmeskedjetek  a  Küldöttnek!"  Ha  pedig 
      
megbízatott, és titeket az, amivel megbízattatok. És 
ha engedelmeskedtek neki, az igaz és helyes úton 
jártok.) [A Világosság (vagy: A Fény):; Q :]. 
És a Magasztos azt is mondja: 
﴿
























































































 ﴾ 
 (Mert bizony, akik hitetlenek a Könyv népe és a 
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 
társítók közül, azok  a  Pokol  tüzében  fognak  égni, 
 
[A Világos Bizonyíték:; Q :]. 
Muszlim  jegyezte  le  a  󰎡a󰐳󰐳   
  
Küldötte  (Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök 
üdvösséget) azt mondta: 












































































































































 
 "Arra esküszöm, Akinek a Kezében a lelkem van: 
     
keresztény, ha hall rólam, majd úgy hal meg, hogy 
nem hisz abban, amivel elküldtek engem, az bizony 
 
A  Próféta  (Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök 
üdvösséget)  cselekedeteivel  és  szavaival 
   
érvénytelenségét,  akik  nem  léptek  be  az  Iszlám 
Vallásába;  hiszen  harcolt  a  zsidókkal  és  a 
keresztényekkel,  miként  a  hitetlenek  más 
csoportjaival  is,  és  azoktól  közülük,  akik  azt 
megfizették, beszedte a dzsizját (a fejadót); hogy ne 
akadályozzák  az  Iszlám  üzenetének  eljutását  a 
többiekhez,  és  hogy  aki  közülük  akarja,  félelem 
nélkül beléphessen az Iszlámba, anélkül, hogy népe 
visszatartaná, megakadályozná vagy megölné. 
Ezt  al-Bukhárí  és  Muszlim  is  közölték:  Abu 
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 
Hurayra-tól  (Allah  legyen  elégedett  vele),  aki 
mondta:  Miközben  a  mecsetben  voltunk,  kijött 
Allah Küldötte (Allah áldja meg és adjon Neki örök 
üdvösséget) és azt mondta: 




























































































































































































































































































 
 "Induljatok a zsidókhoz! Így hát kimentünk vele, 
mígnem  megérkeztünk  a  tanházukhoz.  A  Próféta 
(Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök  üdvösséget) 
       
zsidók  közössége!  Térjetek  be  az  Iszlámba,  és 
k azt felelték: Bizony eljuttattad 
-l--Kászim). Allah 
Küldötte  (Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök 
üdvösséget)  erre  azt  mondta  nekik:  Éppen  ezt 
akarom.  Térjetek  be  az  Iszlámba,  és 
ttattad 
(az  üzenetet),  ó  Abú  al-Kászim.  Allah  Küldötte 
(Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök  üdvösséget) 
ismét ezt  mondta nekik: Éppen ezt akarom. Majd 
harmadszor is elmondta..." A hagyomány. 
A  lényeg:  hogy  a  Próféta  (Allah  áldja  meg  és 
adjon neki örök üdvösséget) felkereste a zsidókat 
       
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 
       

megismételte nekik. 
Ugyanígy:  elküldte  levelét  Hérakleiosznak,  az 

     
visszautasítása miatt tartózkodnak 
-Bukhárí 
       
    -  Allah 
áldja meg és adjon neki örök üdvösséget - levelét, és 
felolvasta; és abban ez állt: 
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 "Allah,  a  Könyörületes,  az  Irgalmas  nevében. 
Mu󰐳
rómaiak (vagy: bizánciak) nagyjának. Béke annak, 
aki követi az Útmutatást. A továbbiakban: Az Iszlám 
hívásával  hívlak  téged:  Fogadd  el  az  iszlámot,  és 
békében  leszel;  fogadd  el  az  iszlámot,  és  Allah 
kétszeres  jutalmat  ad  neked.  De  ha  elfordulsz, 
akkor rajtad lesz az al-  
﴿


































































































































































































[image: ] 
 
















 ﴾ 
 (Ó,  Könyv  Népe!  Jöjjetek  (és  egyezzünk  meg) 
köztünk  és  köztetek  egyenes  és  igazságos  szóra: 
Arra,  hogy  nem  imádunk  mást  csak  Allah-ot!  (És 
arra, hogy) Nem állítunk Mellé  társakat. (És arra, 
hogy)  Egyikünk  sem  választja  a  másikat  urának 
Allah helyett! Ám, ha elfordulnak, akkor mondjátok: 
Tanúsítsátok, hogy mi muszlimok vagyunk.) [Imrán 
 󰤕; Q :]. 
Majd  amikor  elfordultak  és  megtagadták  az 
      
meg és adjon neki örök üdvösséget) és társai (Allah 
legyen  elégedett  velük)  harcoltak  velük,  és 
kivetették rájuk a fejadót. 

megállapítására,  hogy  egy  hamis  és  érvénytelen 
valláson  vannak,  miután  azt  a  Mu󰐳ammad  (Allah 
áldja  meg  és  adjon  neki  örök  üdvösséget)  által 
hozott  Vallás  eltörölte;  Allah  megparancsolta  a 
muszlimnak, hogy minden nap, minden imában és 
minden rak󰤕a-ban kérje a Magasztos Allah-tól, hogy 
      
elfogadott  Útra;  ez  pedig:  az  Iszlám.  És  hogy 
elkerültesse  vele  azoknak  az  útját,  akikre  Allah 
   asonlók, 
akik tudják, hogy hamisságon vannak, és makacsul 
       
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 
útjától  azoktól, akik tudás nélkül gyakorolják az 
istenszolgálatot,  és  azt  állítják,  hogy  az  igaz  Úton 

keresztények,  valamint  azok,  akik  hozzájuk 
hasonlók a többi nemzet közül, akik tévelygésben 
és tudatlanságban gyakorolják az istenszolgálatot. 
És mindez azért van, hogy a muszlim ember teljes 
bizonyossággal  tudja:  minden,  az  Iszlámon  kívüli 
vallás hamis; és hogy  mindaz,  aki Allahot  nem az 
       

való.  E  kérdéskörben  nagyon  sok  bizonyíték 
található a Koránból és a prófétai hagyományokból. 
 󰤕Abd al-Fattáh-nak  az a 
    
gyakoroljon,  és  írjon  egy  cikket,  amelyben 
   -
     
  
azt mondja: 
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 
    Talán  boldogultok!  [A 
Világosság (A Fény): ; Q :]. És a Magasztos 
Szava: 
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



















[image: ] 
 




















































































































































































































 ﴾ 
 (És azok, akik nem fohászkodnak Allah helyett 
más  istenhez,  és  nem  ölnek  meg  egyetlen  lelket 
sem, amit Allah tilosnak nyilvánított, csak jogosan 
és  nem  paráználkodnak.  Aki  (viszont)  ezeket 

 
 (A  Feltámadás  Napján  számára  többszörösére 
      
) 
 (Kivéve  azokat,  akik  megbánást  mutatnak  és 
hisznek  és  kegyes  cselekedeteket  hajtanak végre. 

       [Al-
 -;  Q  :-].  Továbbá  a  Próféta 
(Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök  üdvösséget) 
szava alapján: 




























































 
 "Az  Iszlám  eltöröl  és  megszüntet  mindent 
       
 A Próféta (Allah áldja meg 
és adjon neki örök üdvösséget) azt is mondta: 

































 
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 
 
E témakörben a Versek és a hagyományok nagy 
számban olvashatók. 
Kérem a Magasztos Allahot, hogy mutassa meg 
nekünk az Igazságot a maga tiszta valóságában, és 
adja nekünk, hogy követni tudjuk; és mutassa meg 
számunkra  a  hamisságot  hamisságként,  és  adja 
nekünk,  hogy  azt  elkerüljük;  és  juttasson  el 
, 󰤕Abd al-󰐳-ot, valamint 
     
     
     
     
 
És Allah áldja meg és adjon örök üdvösséget a mi 
Prófétánknak,  Mu󰐳ammad-nak,  háznépének  és 

és kegyes módon követik az Ítélet Napjáig. 
 
 
*** 
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